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DENOMINAZIONE / PRODUCT 
NAME / NOM DU PRODUIT / 
PRODUKTBEZEICHNUNG / 
DENOMINACIÓN / NOME DO 
PRODUTO

Monoart® Salviette Baby
                  Baby Towel
                  Kinderservietten
                  Serviette Baby

DESCRIZIONE / PRODUCT 
DESCRIPTION / DESCRIPTION / 
PRODUKTBESCHREIBUNG / 
DESCRIPCIÓN / DESCRIÇÃO DO 
PRODUTO

Salvietta professionale assorbente e capace di non far filtrare eventuali liquidi.
Absorbent professional towel able to prevent liquid filtration.
Serviette professionnelle absorbante, ne fait pas filtrer les liquides.
Saugfähige und flüssigkeitsundurchlässige Profi-Serviette. 
Servilleta profesional absorbente y capaz de evitar filtraciones de líquidos.
Toalha de mãos profissional absorvente e capaz de não filtrar líquidos.

CARATTERISTICHE FISICHE / 
PHYSICAL CHARACTERISTICS / 
CARACTÉRISTIQUES PHYSIQUES 
/ PHYSIKALISCHE 
EIGENSCHAFTEN / 
CARACTERÍSTICAS FÍSICAS / 
CARACTERÍSTICAS FÍSICAS

Si presenta con un velo di pura ovatta di cellulosa e un velo di polietilene accoppiati e goffrati.
Colori: azzurro e rosa.

A ply of pure cellulose wadding and a ply of polyethylene, paired and embossed.
Colours: light blue, pink.

Elle est constituée d’une couche de pure ouate de cellulose et d’une couche de polyéthylène doublées 
et gaufrées.
Couleurs: bleu clair, rose.

Sie ist 2-lagig kombiniert und gauffriert, und zwar besteht sie aus einer Lage aus reiner Zellstoffwatte 
und einer aus Polyethylen.
Farben: blau, rosa.

Se presenta con una capa de bola de celulosa y una capa de polietileno, unidas y estampadas.
Colores: azul, rosa.

Apresenta-se como um véu de pura celulose e um véu de polietileno unidos e gofrados.
Cores: azul-claro, rosa.

DOSAGGIO / DOSING / DOSAGE / 
DOSIERUNG / DOSIFICACIÓN / 
DOSAGEM

N/A

ETICHETTATURA DI 
PERICOLOSITA’ / DANGER 
LABELLING / ÉTIQUETAGE DE 
RISQUE / GEFAHRENETIKETT / 
ETIQUETADO DE PELIGROSIDAD 
/ ETIQUETAGEM DE PERIGO

N/A

INFORMAZIONI DI SICUREZZA / 
SAFETY INFORMATIONS / 
INFORMATIONS DE SÉCURITÉ / 
SICHERHEITSINFORMATIONEN / 
INFORMACIÓN SOBRE LA 
SEGURIDAD / INFORMAÇÕES DE 
SEGURANÇA

N/A

SCHEDA DI SICUREZZA / SAFETY 
DATA SHEET / FICHE DE 
DONNÉES DE SÉCURITÉ / 
SICHERHEITSDATENBLATT / 
FICHA DE SEGURIDAD / FICHA 
DE SEGURANÇA

N/A

DIRETTIVA E/O NORMA DI 
RIFERIMENTO / REFERENCE 
DIRECTIVES AND / OR 
STANDARDS / DIRECTIVE ET/OU 
NORME DE RÉFÉRENCE / 
BEZUGSRICHTLINIE UND/ODER 
NORM / DIRECTIVA Y/O NORMA 
DE REFERENCIA / DIRECTIVA 
E/OU NORMA DE REFERÊNCIA

N/A
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STOCCAGGIO / STORAGE / 
STOCKAGE / LAGERUNG / 
ALMACENAMIENTO / 
ARMAZENAGEM

Stoccare in un luogo asciutto, buio e ventilato.
Store in a dry, dark and ventilated room.
Stocker dans un endroit sec, sombre et ventilé.
In einem trockenen, dunklen und belüfteten Raum lagern.
Almacenar en lugar seco, oscuro y ventilado.
Armazenar num local seco, escura e ventilado.

DURATA / DURATION / DURÉE / 
DAUER / DURACIÓN / DURAÇÃO

Illimitata.
No time limit.
Illimitée.
Unbegrenzt.
Ilimitada.
Ilimitada.

CONFEZIONI / PACKAGES / 
CONDITIONNEMENT / 
PACKUNGEN / ENVASES / 
EMBALAGENS

Dimensioni: 35x40 cm, 100 pezzi avvolti in rotolo.
Size: 35x40 cm, 100 pieces winded on roll.
Dimensions: 35x40 cm, 100 pièces en rouleau emballé.
Maße: 35x40 cm, 100 Stück verpackt in Rollen.
Dimensiones: 35x40 cm, 100 piezas envueltas en rollo.
Dimensões: 35x40 cm, 100 peças acondicionadas em rolo.

N/A: non applicabile / not applicable / non applicable / Nicht anwendbar / no aplicable / não aplicável

Le informazioni tecniche qui esposte sono quelle a noi date, sotto la loro responsabilità, dai nostri fornitori di materie prime.
All technical information herein disclosed is provided to us by our raw material suppliers, under their own responsibility.
Les informations techniques reportées sur cette fiche sont celles que nous avons obtenues, sous leur responsabilité, de nos fournisseurs de 
matières premières.
Die hier aufgeführten technischen Informationen wurden uns von unseren Rohstofflieferanten, unter deren Verantwortung gegeben.
La información técnica aquí expuesta la hemos recibido de nuestros proveedores de materias primas, bajo su responsabilidad.
As informações técnicas aqui expostas foram-nos proporcionadas pelos nossos fornecedores de matérias-primas, sob a sua própria 
responsabilidade.


